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Treaty concerning the formati-on of a General Postal Union, signed at Berne, 
October 9, 187 4. 

Oct. 9, 1874. 

LNOTE.-This treaty, as signed, wail in the French language only. The English trans
lation has been added in Washington.] 

TRAITE concernant la creation 
d'une Union generale des Postes, 
conclu entre l'Allemagne, l'Au
triche-Hongrie, la Belgique, le 
Danemark, l'Egypte, l'Espagne, 
les Etats-Unis d'Amerique, la 
France, la Grande-Bretagne, la 
Grece, l'ltalie, Je Luxembourg, la 
Norvege, les Pays-Bas, le Portu
gal, la Ronmanie, la Russie, la Ser
bie, la Suede, la Suisse et la Tur
quie. 

Les soussignes, plenipotentiaires 
des Gouvernements des pays ci-des
sus enumeres, ont d'un commun 
accord, et sous reserve de ratifica
tion, arrete la Convention suivaute: 

ARTICLE I. 

Les pa;ys entre lesquels est con
clu le present traite formeront, sous 
la designation de Union generale 
des postes, un seul territoire postal 
pour l'echange reciproque des cor
respondances entre leurs bureaux 
de poste. 

ARTICLE II. 

Les dispositions de ce traite s'e
tendront aux lettres, aux cartPs
correspondance, aux li,res, aux 
journaux et autres imprimes, aux 
echantillons de marchandises et 
aux papiers d'affaires originaires 
del'un des paysdel'Union eta des
tination d'nn autre de ces pays. 
Elles s'appliqueront egalemeut a 
l1echange postal des objets ci-des
sus entre les pays <le l'Union et les 
pays etrangers a l'Union toutes les 
fois que cet echange emprunte 
le territoire de deux des parties 
contractantes au moins. 
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TREATY concerning the forma- Contractingpar
tion of a General Postal Union, ties. 
concluded between Germany, Aus-
tria-Hungary, Belgium, Denmark, 
Egypt, Spain, the United States of 
America, France, Great Britain, 
Greece, Italy, Luxemburg, Nor-
way, the Netherlands, Portugal, 
Roumania, Russia, Servia, Sweden, 
Switzerland, and Tnrkey. 

The undersigned, plenipotentia
ries of the Governments of the 
countries above enumerated, have 
by common consent, and subject to 
ratification, agreed upon the fol
lowing Convention: 

ARTICLE I. 

The countries between which the General 
present treaty is concluded shall Union. 
form, under the title of General 
Postal Union, a single postal ter-

Postal 

ritory for the reciprocal exchange 
of correspondence between their 
post-offices. 

ARTICLE II. 

The stipulations of this treaty 
shall extend to letters, post-cards, 
books, newspapers, and other print
ed papers, patterns of merchandise, 
and legal and commercial docu
ments originating in one of the 
countries of the Union and in
tended for another of those coun
tries. They shall also apply to 
the exchange by post of the articles 
above mentioned between the coun
tries of the Union and countries 
foreign to the Union whenever 
snch exchange takes place over 
the territory of two at least of the 
contracting parties. 

Treat,y stipula
tions to extend to 
what. 
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Letter-rate es
tablished. 

Maximum and 
minimum. 

Weight of single 
lotter. 

ARTICLE III. 

La taxe generale de l'Union est 
fixce a 25 centimes pour la Iettre 
simple afl'rnncllie. 

Toutefois, com me mesure de tran
sition, il est reserve a chaque pays, 
pour tenir compte de ses conve
nances monetaires ou autres, Ia 
faculte de percevoir uue taxe supe
rieure ou inferieure a ce chiffre, 
moyennant qu'elle ne depasse pas 
3'.J centimes et ne desceude pas au
dessous de 20 centimes. 

Sera consideree comme lettre 
simple toutc lettre dont le poids ne 
dcpasse pas 15 grammes. _La taxe 
des lettres clepassant ce poids sera 
d'un port simple par 15 grammes 
ou fraction de 15 grammes. 

Cbargos on nn- Le port des lettres non affran-
paid letters. chies sera le double de Ia taxe du 

pays de destination pour les Iettres 
affranchies. 

Post-card rntcs. L'affranchissement des cartes-
correspondance est obligatoire. 
Leur taxe est fixce a la moitie de 
celle des lettres affranchies, avec 
facnlte d'arrondir Jes fractions. 

Conveyance by Pour tout transport maritime de 
sea. plus de 300 rnilles marins dans le 

ressort de PU11ion, il pourra etre 
ajoute au port ordinaire une sur
taxe qui ne pourra pas depasser la 
moitie de la taxe generale de 
l'Union fixee pour la lettre affran-
chie. • 

ARTICLE IV. 

Merchandise, La taxe generale de l'ITnion pour 
&c., rates. lcs pa piers d'affaires, les echantil

Ions de marchandises, lesjournaux, 
Jes livres brochcs ou relies, Jes bro
churm,, les papiers de musique, Jes 
cartes de visite, les catalogues, Jes 
prospectus, annonces et avis di
vers, imprimes, graves, lithogra
phies ou autographies, ainsi que les 
photographies, est fixee a 7 cen
times pour chaque envoi simvle. 

Maximum and Toutefois, comme mesure de 
minimum. • • ·1 -< -< ' h tra11s1t1on, 1 est r'"serv"' a c ague 

pays, pour tenil' compte de ses con
venances mouetaires on autres, la 
faculte de percevoir nne taxe sn
pcrieure OU iuferieure a cc clliffre, 

ARTICLE III. 

The general Union rate of post
age is fixed at 25 centimes for a 
single prepaid letter. 

Nevertheless, as a measure of 
conversion, the option is reserved 
to each country, in order to suit 
its monetary or otller requirements, 
of levying a rate bigher or lower 
than this charge, provided that it 
does not exceed 32 centimes or go 
below 20 centimes. • 

Everv letter which does not ex
ceed 15 grammes in weight shall 
be considered a single Jetter. The 
charge upon letters exceeding that 
weight shall be a single rate for 
every 15 grammes or fraction of 15 
grammes.* 

'l'lle charge on unpaid letters 
shall be double the rate levied in 
the country of destination on pre
paid letters. 

The prepayment of post-cards is 
compulsory. The postage to be 
charged upon them is fixed at one
half of that on paid letters, with 
power to round off the fractions. 

.For all conveyance by sea of 
more than 300 nautical miles with
in the distr.iet of the Union, there 
may be added to the ordinary post
age an additional charge which 
sliall not exceed the balf of the 
general Union rate fixed for a paid 
letter. 

ARTICLE IV. 

The general Union rate for legal 
and commercial documents, pat
terns of merchandise, newspapers, 
stitched or bound books, pamphlets, 
music, visiting cards, catalogues, 
prospectuses, announcements and 
notices of various kinds, whether 
printed, engraved, litbographed, or 
autograpbe<l, as well as for .photo
graphs, is fixed at 7 centimes for 
each single packet. 

NmTertl.Jeless, as a measure of 
conversion, the option is reserved 
to each country, in order to suit 
its monetary or other requirements, 
of lev_ying a rate higher or lower 
than this charge, provided that it 

"'By Article 24 of the Detailed Regulations for carrying this Treaty into effect, any 
cunntry which has not adopted the decimal metrical system of weight may substitute 
half an ounce for 15 grammes. 
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moyennant qu'elle ne depasse pas 
11 centimes et ne descende pas au
dessous de 5 centimes. 

Sera considere com me envoi sim
ple tout envoi dont le poids ne 
depasse pas 50 grammes. La taxe 
des cnvois depassant ce poids sera 
d'un port simple par 50 grammes 
ou fraction de 50 grammes. 

Pour tout transport maritime de 
plus de 300 miles marins dans le 
ressort de l'Union, il pourra etre 
ajouteau port ordinaire uue surtaxe 
qui ne pourra pas depasser la moi
tie de la taxe generale de l'Union 
fixee pour les objets de cette cate
gorie. 

Le poids maximum des ohjets 
mentionnes ci-dessus est fixe a 250 
grammes pour les echantillons et a 
1000 grammes pour tons les autres. 

Est reserve le droi t du Gou verne
ment de chaque pays de l'Union 
de ne pas effectuer sur son terri
toire le transport et la distribution 
des objets designes dans le present 
article, a l'egard desquels il n'aurait 
pas ete satisfait aux lois, ordon
uances et decrets qui reglent les 
conditions de leur publication et 
de leur circulation. 

ARTICLE V. 

Les objets designes dans l'article 
2 pourront etre expedies sous re
commandation. 

Tout envoi recornmande doit etre 
a:ffranchi. 

Le port d'affranchissement des 
envois recommandes· est le meme 
que celui des envois non recom
mandes. 

La taxe a percevoir pour la re- . 
comrnandation et pour Jes avis de 
reception ne devra pas depasser 
celle adm ise dans le service in terne 
du pays d'origine. 

En cas de perte d'un envoi re
commande et sauf le cas de force 
majeure, il sera paye une in<lem
nite de 50 francs a l'expeuiteur ou, 
sur la demande de celui-ci, au des
tinataire, par l' Administration dans 
le territoire on dans le service mari
time de laquelle la perte a eu lieu, 

does not exceed 11 centimes or go 
below 5 centimes. 

Every packet which does not ex- Weigllt ofsing1o 
ceed 50 grammes in weight shall P:tcketofmerchau
be considered a single packet. The dise, &c. 
cltarge upon packets exceeding that 
weigllt shall be a single rate for 
every 50 grammes or fraction of 50 
grammes.* 

For all conveyance by sea of Conveyance by 
more than 300 nautical miles within sea. 
the district of the Union, there may 
be added to the ordinary postage 
an additional charge which. shall 
not exceed the half of the general 
Onion rate fixed for articles of this 
class. 

The maximum weight of the arti
cles .mentioned above is fixed at 250 
grammes for patterns of mercha,n
dise, and at 1000 gramll)es for all 
the others. 

There is reserved to the Govern
ment of each country of the Union 
the right to refuse to convey over 
its territory or to deliver articles 
specified in the present Article with 
regard to which the laws, orders, 
and decrees wltich regulate the con-
ditions of their publication and 
circulation have not been observed. 

ARTICLE V. 

Maximum weights 
of single packages 
of merchandise, 
&c. 

Reserva ti.on a s 
to articles speci
fied in this article. 

The articles specified in Article 2 What may b o 
may be registered. regie tered. 

Every registered packet must be 
prepaid. 

The postage payable on regis
tered articles is the same as that 
on articles not registered. 

The charge to be made for regis
tration and for return receipts must 
not exceed that made in the inte
rior service of the country of origin. 

Prepayment re
quired. 

PoHtage on regis
tered articles. 

Registration 
charges. 

In case of the loss of a registered Indemnity for 
article except in the case of vis Ios~ of registered 

• ' h h 11 b • d • d artieles. ma;or, t ere s a e pa1 an rn em-
nity of 50 francs to the sender, or, at 
his request, to the addressee, by the 
Administration of the country in the 
territory or in the maritime service 
of which the loss has occurred-

"By Article 24 of the Detailed Regulations for carrying this Tr?aty into effect,_ any 
country which has not adopted the decimal metrical system of weight may substiLuie 
two ounces for 50 grammes, and may raise to four ounces the weight to be allowed for 
a single newspaper. 
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Exception. 

Indemnity to be 
promptly paid. 

Limit of time for 
claiming iullernni
ty. 

c'est-a-dire ou la trace de l'objet a 
disparu, a rnoins qne, d'apres la 
legislation de sou pays, cette Ad
ministration ne soit pas responsable 
pour la perte d'envois recommandes 
a l'interieur. 

Le paiement de cette indemnite 
aura lieu dans le plus bref delai 
possible et, au plus tard, dans le 
delai d'un an, a partir du jour de 
la reclamation. 

'l'oute reclamation d'indenrniteest 
prescrite, si elle n'a pas ete formulee 
dam; le delai d'un an, a partir de la 
remise a la posto de ·l'envoi recom
mandc. 

ARTICLE VI. 

Postngo,howpre- L'affranchissement de tout envoi 
paid. quelconque ne peut etre opere 

qu'au moyen de timbres-poste ou 
d'enveloppes timlH·ees valables 
dans le pays d'origine. 

Unpaid, &c., pa- II ne sent pas donne cours aux 
pers 11otforwanlecl. journaux ct autres imprimes non 

Other articles. affranchis ou insuffisarnmcnt af. 
franchis. Les autres envois non· 
affranchis ou insuflisamment affran
chis seront taxes comme lettres 
non afl'rancliies, sauf deduction, s'il 
y a lieu, de la valeur des enveloppes 
timbrees on des ti.mbres-poste 01n
ployes. 

AR'.1.'ICLE VII. 

Re-transmission. Aucun port supplementaire ne 
sera pen;u pour la reexpedition 
d'envois postaux dans l'interienr 
de l'Union. 

Exception. Seulemeut, dans le cas ou un 
envoi c-:u service interne de l'nn des 
pays de l'Union entrerait, par suite 
<l'nne recxpedition, dans le service 
d'un autre pays de l'Union, l'Ad
ministratiou dn lien de destination 
ajoutera_ sa taxe interne. 

ARTICLE vur. 
Franking and re- Les correspondances officielles 

duceu post-age. relatives au service des postes sont 
exemptes du port. Sauf eette ex
ception, il n'est admis ni franchise, 
ui moderation de port. 

ARTICLE IX. 
Each office to re- 0haqne Administration gardcra 

tain its colleetious. en en tier les sommes qu'elle aura 
pergnes en yertu des articles 3, 4, 
5, u et 7 ci-dcssus. En conse-

that is to say, where the trace of the 
article has been lost,-unless, ac
cording to the legislation of such 
country, the Administration is not 
responsible for the loss eifregistered 
articles sent through its interior 
post. 

The payment of this indemnity 
shall be effected with the least pos
siLlc delay, and, at the latest, within 
a year from the date of applica
tion. 

All claim for an indemnity is ex
cluded if it be not made within one 
;year, counting from the date on 
which the registered article was 
posted. 

ARTICLE VI. 

Prepayment of postage on every 
description of article can be effected 
only by means of postage-stamps 
or stamped envelopes valid in the 
country of origin. 

Newspapers and other printed 
papers unpaid or insufficiently paid 
shall not be forwarded. • Other ar
ticles when unpaid or insufficiently 
paid shall be charged as unpaid 
letters, after deducting the value 
of the stamped envelopes or post
age-stamps (if any) employed. 

ARTICLE VII. 

No additional postage shall be 
charged for the re-transmission of 
postal articles within the iuterior 
of the Union. 

But in case an article which has 
ouly passed through the interior 
service of one of the countries of 
the Union should, by being re-di
rected, enter into the service of 
another country of the U11ion, the 
Administration of tbe country of 
destination shall add its interior 
rate. 

ARTICLE VIII. 
Official correspondence relative 

to the postal service is exempt from 
postage. \Vith this exception, no 
franking or reduction of postage is 
allowed. 

ARTICLE IX. 
Each Administration shall keep 

the whole of the sums which it col
lects by virtue of the foregoing Ar
ticles 3,4, 5,6, and 7. Consequently, 
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quence, il n'y aura pas lieu de CA 
chef a un decompte entre les di
verses Administrations de l'Union. 

Les lettres et les autres envois 
postaux ne pourront, dans le pays 
d'origine com me dans celui de des
tination, Hre frappes a la charge des 
expediteurs ou des destinataires, 
d'aucune taxe ni d'aucun droit pos
tal autres que ceux prevus par les 
. articles sus-mentionnes. 

ARTICLE X. 

Laliberte du transit est garantie 
dans le territoire entier de l'Union. 

En consequence, il y aura pleine 
et entiere liberte d'echange, les di
verses Administrations postales de 
l'Ufiion pouvant s'expedier recipro
quement, en transit par les pays 
intermediaires 1 taut des depeches 
closes que des correspondances a 
decouvert, suivant les besoins du 
trafic et les convenances du service 
postal. 

Les depecbes closes et Ies corre
spondances a decouvert doivent 
toujonrs etre dirigees par les voies 
les plus rapides dont les Adminis
trations postales disposent. 

Lorsque plusieurs routes presen
tent les memes conditions de cele
rite, l'Administration expeditrice 
a le cboix de la route a suivre. 

11 est obligatoire d'expedier en 
depeches closes toutes !es fois que 
le nombre des lettres et autres, en
vois postaux est de nature a entra
ver les operations du bureau reex
pediteur, d'apres les declarations 
de l' Administration interessee. 

L'Office expeditenr paiera a 1' Ad
ministration du territoire de transit 
une bonification de 2 francs par 
kilogramme pour les lettres ct de 
25 centimes par kilogramme pour 
les envois specifies a Fart. 4, poids 
net, soit que le transit ait lieu en 
depecbes closes, soit qu'il se fasse 
a decou vert. 

Oette bonification pent etre por
tee a 4 francs pour les lettres et a 
50 centimes pour Jes envois specifies 
a l'art. 4, lorsqu'il s'agit d'nn transit 
de plus de 750 k~lometres sur le ter
ritoire d'une meme Administration. 

11 est entendu toutcfois que par 
tout ou le transit est deja actuelle-

there will be no necessity on this 
head for any accounts between the 
several Administrations of the 
Union. 

Neither the senders nor the ad- N_ootherta:tesor 
dressees of letters and other postal duties collect1blo. 

p_acket_s shall be ca11ed upon to pay, 
either m .the country of origin or in 
that of destination, any tax or postal 
duty other than those contemplated 
by the .Articles above mentioned . 

ARTICLE X. 
The right of transit is guaranteed Right of transit 

throughout the entire territory of guaranteed. 
the Union. 

Cooseqnently, there shall be full Full liberty of 
and entire liberty of exchange, the exchange guaran
several Postal Administrations of tee<l. 
the Union being able to send recip-
rocally, in transit through interme-
diate countries, closed mails as well 
as correspondence in open mails, ac-
cording to the requirements of trade 
and the exigencies ot the postal 
service. 

Closed ·mails and correspondence Speed in trans
sent in open mails must always be mission required. 
forwarded by the most rapid routes 
at the command of the Postal Ad-
ministrations concerned. 

When several routes offer the Choice of routes. 
same advantages of speed, the des-
patching Administration shall have 
the right of choosing the route to be 
adopted. 

It is obligatory to makeup closed 'Yhon closed 
mails whenever the number of let- mailsshallbemade 
ters and other postal packets is of up. 
a, nature to binder tbe operations 
of the re-forwarding office, accord-
ing to the declaration of the Admin-
istration interested. 

The despatching Office shall pay . Payments t? ter
to the Administration of the terri- r1 to~·y prondrng 

'd' th t ·t th transit. tory prov1 mg e rans1 ,, e sum 
of 2 francs per kilogramme for let-
ters and 25centimesperkilogramme 
for the several articles specified in 
Article 4, net weight, whether the 
transit takes place in closed mails 
or in open mails. 

This paymeut may be increased Increase oftran
to 4 francs for letters and to 50 sit payments. 
centimes for the articles specified 
iu Article 4, when a transit is pro-
vided of more than 750 kilometers 
in length over the territory of one 
Administration. 

It is understood, however, that Exceptions. 
in any case in which the transit is 
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1nent gratuit on soumis a des taxes 
moins elevees, ces conditions seront 
maintennes. 

Paymer.ts for sea- Dans les cas ou le transit aurait 
trausit. lieu par mer sur un parcours de 

plus de 300 milles marins dans le 
ressort de l'O nion, l' Administra
tion par les soius de Iaquelle ce 
service maritime est organise aura 
droit a la bonification des f'rais de 
ce transport. 

. Cost of sea-tran- Les rnembres de l'Union s'enga
s1t to be redueell. gent a reduire ces frais dans la me

Rates for soa- sure du possible. La bonification 
ti-:msit. quc FOfilce qui pourvoit au trans

port maritime pourra, reclamer de 
ce cl1ef de l'Office expediteur ne 
devra pas depasser 6 francs 50 cen
times par kilogramme pour les let
tres, et 50 centimes par kilogramme 
pour les envois specifies a Particle 
4, (poids net). 

Not to be higher Dans aucun cas ces frais ne pour-
thau llOW paid. ront etre superieurs a ceux bonifies 

main tenant. En consequence, il ne 
sera • paye aucune bonification sur 
Jes routes postales maritirnes ou 11 
n'eu est pas pa,ye actuell'ement. 

~eight oftmnsit Pour etablir le po ids des corres
w:t1ls, how aseor- poudances transitant, soit en depe-
tame<l. h l ·t;,. di( t ·1 c es c oses, soi u, econ ver , 1 sera 

fait a des 6poques qui seront de
terminees d'un commun accord une 
statistique de ces envois pendant 
deux semaines. Jusqu'a revision 
le resultat de ce travail servira de 
base aux comptes des Administra
tions entre elles. 

When revision Chaqne Office pourra demander 
ruay I.HJ <lcmauded. la revision: 

1° En cas de modification impor
tante dans le cours des correspon
dances; 

2° A !'expiration d'une annee 
apres la date de la derniere consta
tation. 

Except.ions to Les dispositions du present arti-
transit rules. cle ne sont pas applicables a la 

In<liau urnil. Malle des Indes, ni aux transports 
a effoctuer a travers le territoire des 

Across the Uni- Etats-Unis d'Amerique par les che-
tetl st utes. rnins de fer entre New-York et San

Francisco. 0es services continue
ront a faire l'objet d'arrangements 
particuliers entre les Administra
tions interessees. 

ARTICLE XI. 

Relations with Les relations des pays de l'Union 
countries foreign d /. ,. · 
to the Uuion, how avec es pays drangers u, celle-c1 
governed. seront regies par les conventions 

already actually gratuitous or sub
ject to lower rates, those conditions 
shall be maintained. 

Whenever a transit sball take 
place by sea over a distance exceed
ing 300 nautical miles within the 
district of the Union, the Adminis
tration byor at the expenseofwhich 
this sea-service is performed shall 
have the right to a payment of the 
expenses attending this transport. 

The members of the Union en
gage to reduce tbose expenses as 
much as possible. The payment 
which the Office providing the sea
conveyance may claim on this ac
count from the despatching Office 
shall not exceed 6 francs 50 cen
times per kilogramme for letters, 
and 50 centimes per kilogramme 
for the articles specified in A:r-ticle 
4, (net weight.) 

In no case shall these expenses 
be higher than those now paid. 
Consequently, no payment shall be 
made upon the postal sea routes on 
which nothing is paid at the present 
tiµ1e. 

In order to ascertain the weight 
of the correspondence forwarded in 
transit, whether in closed mails or 
in open mails, there shall be taken, 
at periods which shall be deter
mined upon by common consent, the 
statistics of such correspondence 
during two weeks. Until revised, 
the result of that labor shall serve as 
the basis of the accounts of the Ad
ministrations between themselves. 

Each Office may demand a revis
ion,-

lst. In case of any important 
modification in the direction of the 
correspondence ; 

2d. At the expiration of a year 
after the date of the last· account. 

The provisions of the present Ar
ticle are not applicable to the Indian 
mail, nor to the mails conveyed 
across the territory of the United 
States of America bJ' the railways 
between New York and San Fran
cisco. Those services shall con
tinue to form the object of special 
arrangements between the Admin
istrations concerned. 

AR'l'ICLE XI. 

The relations of the countries of 
the Union with countries foreign 
to the Union shall be regulated by 
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particulieres qui existent actuelle
ment ou qui seront conclues entre 
eux. 

Les taxes a percevoir pour le 
transport au-dela des limites de 
l'Union seront determinees par ces 
conventions; elles Reront ajoutees, 
le cas echeant, a la taxe de l'U nion. 

En conformite des dispositions 
de Particle 9, la taxe de l'Union sera 
attribuee de la maniere suivante: 

1° L'Office expediteur de l'Union 
gardera en en tier la taxe de !'Union 
ponr Jes correspondances affran
chies a destination des pays etran
gers. 

2° L'Officedestinataircde !'Union 
gardera en en tier la taxe de !'Union 
pour les correspondances non af
francbies originaires des pays 
etrangers. 

3° L'Office de l'Union qui ecbange 
des dep~ches closes avec des pays 
etrangers gardera en entier la taxe 
de l'Union pour les correspondances 
affranchies originaires des pays 
etrangers et pour les correspon
dances non affranchies a destina
tion des pays etrangers. 

Dans les cas designes sous les 
N°• 1, 2 et 3, l'Office qui echange 
les depe.ches n'a droit a aucune 
bonification pour le transit. Dans 
tous les autres cas, les frais de 
transit seront pa.yes d'apres les dis
positions de l'art. 10. 

ARTICLE XII. 

Le service des lettres avec valeur 
declaree et cclui des mandats de 
poste feront l'objet d'arrangements 
ulterieurs entre les divers pays ou 
groupes de pays de l'Union. 

ARTICLE XIII. 

Les Administrations postales des 
divers pays qui composent !'Union 
sont competentes pour arreter d'un 
commun accord, dans un regle
ment, toutes les mesures d'ordre et 
de detail necessaires en vue de 
l'execution du present traite. II 
est entendu que les dispositions de 

the separate conventions which 
now exist or which may be con
cluded between them. 

The rates of postage chargeable RateR of _post:1ge 
for the conveyance beyond the Jim- beyon<l Umon. 
its of the Union shali be deter-
mined by those conventions; they 
shall be added, in such case, to the 
Union rate. 

ln conformity with the stipula- Apportionment 
tions of Article 9, the Union rate of Union rate. 
shall be apportioned in the follow-
ing manner: 

1st. The despatching Office of the To the despatch
Union shall keep the whole of the ing Office. 
Union rate for the prepaid corre-
spondence addressed to foreign 
countries. 

2d. The receiving Office of tbe To the receiving 
Union shall keep the whole of the Office. 
Union rate for the unpaid corre-
spondence originating in foreign 
countries. 

3d. The Office of the Union which On closed mails 
exchanges closed mails with for- w)th foreign conn
cign countries shall keep the whole trrns. 
of the Union rate for the paid cor-
respondence originating in foreign 
countries and for the unpaid cor-
respondence addressed to foreign 
countries. 

In the cases mentioned under the No payment for 
Nos. 1, 2, and 3, the Office which trausit in these 
exchanges the mails is not entitled cases. 
to any payment for transit. In all 
the other cases the transit rates 
shall be paid according to the stip-
ulations of Article 10. 

ARTICLE XII. 

The exchange of letters with Exchange of 
value declared and of Post Office money orders, &c. 
money orders shall form the sub-
ject of ulterior arrangements be-
tween tlle various countries or 
groups of countries composing the 
Union. 

ARTICLE XIII. 

The Postal Administrations of the Detailed regnla
various countries composing the t,ions, how to be 

. l b made. Umon arecomf)etent to l raw up, y 
common consent, in the form of de-
tailed regulations, all the measures How modified. 
of order and detail necessary with a 
view to the execution of the pres-
ent treaty. It is understood that 
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ce reglement pourront toujours etre 
modifiees d'nn commnn accord entre 
les Administrations de l'Dnion. 

Other regu'.ations Les differentes .Administrations 
nmy !Je made. peuvent prendre entre elles les ar

rangements necessaires au sujet 
des questions qui ne concernent pas 
!'ensemble de l'CTnion, comme le 
reglement des rapports a la fron
tiere, la fixation de rayons limitro
phes avec taxe reduite, leH condi
tions de l'cchange des mandats de 
poste et des lettres avec valeur 
declarce, etc., etc. 

AR'l'ICLE XIV. 

Limit of control Les stipulations du present traite 
of this treaty. ne portent ni alteration a la legis

lation postale interne de chaque 
pays, ni restriction an droit des 
parties contractantes de maintenir 
et de co11clure des traites, ainsi que 
de maintenir et d'etablir des unions 
plus restreintes en vue d'une ame
lioration progressive des relations 
postal es. 

ARTICLE XV. 

International Il sera organise, sous le nom de 
0filco to llo organ- Bureau international de l'Union 
1zed. 

generale des postes, un office cen-

Duties of office. 

tral qui fonctionnera sous la hante 
surveillance d'une Administration 
postale dcsignce par le Congres, et 
dont les frais seront supportes par 
toutes les Administrations des 
Etats contractants. 

Ce bureau sera charge de coor
donner, de publicr et de distribuer 
les renseignements de toute nature 
qui intcressent le service interna
tional des postes, d'emettre, a la 
deman<le des parties en cause, un 
avis sur les questions Jitigieuses, 
d'instruire les demandes de modi
fication au reglement d'execution, 
de notifier les changementsadoptes, 
de faciliter les operations de la 
comptabilite iuternationale, notam
ment dans !es relations prevues a 
Part .. 10 ci-dessus et, en general, de 
proceder aux ctudes et aux travaux 
dont il serait saisi dans l'iuteret 
<le l'Union postale. 

the stipulations of these detailed 
regulations may always be modified 
by the common consent of the .Ad
ministrations of the Union. 

The several .Administrations may 
make amongst themselves the neces
sary arrangements on the subject nf 
questions which do not concern the 
Union genera1ly; such as the regu
lations of exchange at the frontier, 
the determination of radii in adja
cent countries within which a lower 
rate of postage may be taken, the 
conditions of the exchange of Post 
Office money orders, and of letters 
with declared value, etc., etc. 

AR'l'ICLE XI v. 

The stipulations of the present 
treaty do not involve any altera
tion in the interior postal legisla
tion of any country, uor any restric
tion of the right of the contracting 
parties to maintaiu and to conclude 
treaties, as well as to maintain and 
establish more restricted unions 
with a view to a progressive im
provemen_t of postal relations. 

AR'l'ICLE XV. 

There shall be organized, under 
the name of the International Of:. 
flee of the General Postal Union, 
a central office, which shall be con
ducted under the surveillance of a 
Postal Administration to be cho
sen by the Congress, and the ex
penses of which shall be borne by 
all the Administrations of the con
tracting States. 

This office shall be charged with 
the duty of collecting, publishing, 
and distributing information of 
every kind which concerns the in
ternational postal service; of gi v
ing, at the request of the parties 
concerned, an opinion upon ques
tions in dispute; of making known 
proposals for modifying the de
tailed regulations; of giving notice 
of alterations adopted; of facilitat
ing operations relating to interna
tional accounts, especially in the 
cases referred to in Article 10 fore
going; and in general of consider
ing and working out all questions 
in the interest of the Postal Union. 
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ARTICLE XVI. 

En cas de dissentiment entre 
deux ou plusieurs membres de 
l'Union relativement a !'interpreta
tion du present traite, la question 
en litige devra etre reglee par 
jugement arbitral ; a cet effet, 
cbacune des Administrations en 
cause choisira un autre membre de 
l'Union qui ne soit pas interesse 
dans l'aff'aire. 

La decision des arbitres sem 
donnee a la majorite absolue des 
voix. 

En cas de partage des voix, les 
arbitres cboisiront, pour trancher 
le diff'erend, une .autre Administra
tion egalement desinteress6e dans 

• le litige. 

AR'.l'ICLE XVII. 
L'entree dans l'Union des pays 

d'outre-mer u'en faisant pas encore 
partie sera admise aux conditions 
suivantes: 

1° Ils deposeront leur declara
tion entre les mains de !'Adminis
tration chargee de la gestion du 
Bureau international de l'Union. 

2° Ils se soumettront aux stipu
lations du traite de l'Union, sauf 
entente nlterieure au snjet <les frais 
de transport maritime. 

3° Leur adhesion a l'Union doit 
etre precedee d'une entente entre 
les Administrations ayant <les con
ventions postales ou <les relations 
directes avec eux. 

4• Pour amener cette entente, 
l' Administration gerante convo
quera, le cas ecbeant, une reunion 
des Administrations interessees et 
<le l'Administration qui demand~ 
Faeces. 

5° L'entente etablie l' Adminis
tration gerante en aYisera tou,s les 
membres de l'Union generale des 
postes. 

6° Si dans un delai de six semaiues, 
a, partir de la date de cette com• 
munication, des objections ne sont 
pas presenteeH, !'adhesion seracon
sideree comrue accomplie et il en 
sera fait communication par !'Ad
ministration gerante a l' Adminis
tration adhercnte.-L'adhesion de
finitive sera constat6e par un acte 
diplomatique entrc le Gouverne
ment de l' Administration gerantc 

ARTICLE XVI. 

In case of disagreement bet,n•cn sett I ement of 
two or more members of the Union disagreements. 
as to the interpretation of the pres-
ent t.eaty, the question in dispute 
shall be decided by arbitration. To 
that end, each of the Administra-
tions concerned shall choose an-
other member of the Union not in-
terested in the affair. 

The decision of the arbitrators Arbitrators. 
shall be given by an absolute ma-
jority of votes. 

In case of an equality of votes Umpire. 
the arbitrators shall choose, with 
the view of settling the difference, 
another Administration equally dis
interested in the question in dispute. 

ARTICLE XVII. 
The entry into the Union of COUil- .Foreign C ~ u n

tries beyond sea not ;yet forming t1-ws,~ow adnntted 
part of it, shall be effected on the to Umon. 
following conditions:-

1st. They shall make their applica- Application. 
tion to the Administration clrnrged 
with the management of the Inter-
national Cffice of the Uuion. 

2d. They shall submit to tbestip- Agreement to 
ulations of the treaty of the Union, Union treaty. 
subject to an ulterior understand-
ing on the subject of the cost of sea 
conveyance. 

3d. Their adhesion to the Union Preecdentunder• 
must be preceded by an under- st and ing. 
standing between tlle Administra-
tions having postal conventions or 
direct relations with them. 

4th. In order to bring about tl1is How brought 
understanding, the managing Ad- about. 
ministration shall convene, if there 
be occasion, a meeting of the Ad-
ministrations interested, and of ti.le 
Administration desiring admission. 

5th. When the understanding Notice to be 
has been arrived at, the managing given. 
Administration shall give notice of 
the same to all the members of the 
General Postal Union. 

6th. If in a period of six weeks, Wl1cn considered 
f h accomplislled. counting from the date o t at 

communication, no objections are 
presented, the adhesion shall be 
considered as accomplished, and 
notice thereof shall he given by 
the managing Administration to 
the Administration joining the .. 
Union. The definitive adhesion How defimt1vely 
shall be completed by a diplomatic completed. 
act between the Government of 
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et le Gouvernement de l' Adminis- the managing Administration and 
tration admise dans l'ITnion. the Government of the Administra

tion admitte<l into the Union. 

Congress to be 
held. 

Votes. 

Representation. 

Next meeting. 

ARTICLE XVIII. 

Tous les trois ans au moins, nn 
Cougres de plenipotentiaires des 
pays participant au traite sera re
uni en vu de perfectionner le sys
teme de l'U nion, d'y introduire les 
ameliorations jugees neccssaires et 
de discuter Jes affaires communes. 

Chaque pays a une voix. 
Chaque pays pcut se faire repre

senter, soit par un ou par plusieurs . 
del6gues, soit par la uelegation 
d'un autre pays. 

'I'outefois, il est entendu qne le 
delcgue ou les delegucs d'un pays 
ue pourront etre charges que de la 
representation de deux pays, y com
pris celui qu'ils represeutent. 

La prochaine reunion aura lieu a 
Paris en 1877. 

Toutefois, l'epoque de cette re
union sera avancee, si la demande 
en est faite par le tiers au moins 
des membres de l'Union .. 

ARTICLE XIX. 

Commencepien t Le present traite entrera en vi
and du rat 10n of gueur le 1 er juillet 187 5. 
treaty. II est conclu pour trois ans a, 

Withdrawals. 

partir de cette date. Passe ce 
terme, il sera considere comme inde
finiment prolonge, rnais chaque par
tie contractante aura le droit de se 
retirer de l'Union, nioyennant un 
avertissemcnt donne une aunee a 
l'avance. 

ARTICLE XX. 

Inconsistenttrea- Sont abrogees, a, partir du jour• 
ties abrogated. de la rnise a, execution du present 

traite, toutes les dispositions des 
traites speciaux conclus entre les 
divers pays et Administrations, 
pour autant qu'elles ne seraient 
pas conciliables avec les termes du 
present traite et sans prejudice des 
dispositions de l'art. 14. 

Ratification to be Le present traite sera ratifie 
prompt. aussitot que faire se pourra et, au 

plus tard, trois rnois avant la date 
de sa mise a execution. Les actes 
de ratification seront echanges a, 
Berne. 

ARTICLE XVIII. 

Every three years at least, a 
Congress of plenipotentiaries of 
the countries participating in the 
treaty shall be held with a view of 
perfecting the system of the Union, 
of introducing into it improvements 
found necessary, and of discussing 
common affairs. 

Each country has one vote. 
Each country may be represented 

either by one or several delegates, 
or by the delegation of another 
country. • 

Nevertheless, it is understood 
that tile delegate or delegates of 
one country can be charged with 
the representation of two countries • 
only, including the one they repre
sent. 

The next meeting shall take 
place at Paris, in 1877. 

Nevertheless, this meeting may 
be held sooner, if a request to that 
effect be made by one-third at least 
of the members of the Union. 

ARTICLE XIX. 

'The present treaty shall come 
into force on the 1st of July, 1875. 

It is concluded for three years 
from that date. When that term 
shall have passed, it shall be con
sidered as indefinitely prolonged, 
but each contracting party shall 
have the right to withdraw from 
the Union on giving notice one year 
in a<lvance. 

ARTICLE XX. 

.After the date on which the 
present treaty comes into effect, 
all-the stipulations of the special 
treaties concluded between the va
rious countries and Administra
tions, in so far as they may be at 
variance with the terms of the 
present treaty, and without preju
dice to the stipulations of Article 
14, are abrogl).ted. 

The present treaty shall be rati
fied as soon as possible, and, at the 
latest, three months previous to 
the date on which it is to come 
into force. The acts of ratification 
shall be exchanged at Berne. 
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En foi de quoi les plenipotenti
aires des Gouvernements des pays 
ci-dessus enumeres l'ont signe a 
Berne, le 9 Octobre 1874. 

Pour les Eta ts-U nis d' Amerique: 
JOSEPH H. BLACKFAN. 

Pour l' Allemagne : 
STEPHAN, 
GUNTHER. 

Pour l' Autriche: 
LE BARON DE KOLilENSTEINER. 
PILHAL. 

Pour la Hongrie: 
M. GERVAY. 
P. HEIM. 

Pour la Belgique: 
FASSI.A.UX. 
VINCHENT. 
J. GIFF, 

.Pour le Danemark : 
FENGER. 

Pour l'Egypte : 
Muzzr BEY. 

Pour l'Espagne: 
ANGEL MANSI. 
EMILIO 0. DE NA.VASQUES. 

Pour la France: (3 mai 1875,) 
B. D'Il.A.RCOUR'l'. 

Pour la Grande-Bretagne: 
WM. JAS. PAGE. 

Pour la Grece : 
A. MANSOL.A.S. 
A.H. BE'.l'ANT. 

Pour l'Italie: 
TANTESIO. 

Pour le Luxembourg: 
VoN R6EBE. 

Pour la N orvege: 
C. OPPEN. 

Pour les Pays-Bas: 
HOFS'.l'EDE. 
B.SWEERTSDELANDASWYBORGH. 

Pour le Portugal: 
EDUARDO LESSA. 

Pour la Roumanie: 
GEORGE F. LAHOVARI. 

Pour la Russie : 
BARON VELHO. 
GEORGES PoGGENPOHL. 

Pour la Serbie : 
ML.A.DEN Z. RADOJK0VITCH. 

Pour la Suede : 
W. Roos. 

Pour la Suisse : 
EUGENE BOREL. 
N.A.EFF. 
DR. J. HEER. 

Pour la Turquie: 
YA.NCO MACRIDI. 

In faith of which the plenipoten
tiaries of the Governments of the 
countries above enumerated have 
signed it at Berne, the 9th of Octo
ber, 1874. 

For the United States of America: 
JOSEPH H. BLACKFAN. 

For Germany: 
STEPHAN. 
GUNTHER. 

For Austria: 
LE BARON DE JCOLilENS'.l'EINER. 
PILIIAL. 

For Hungary: 
M. GERVAY. 
P. HEIM. 

For Belgium : 
F.A.SSIAUX. 
VINCHENT. 
J. GIFE, 

For Denmark: 
FENGER. 

For Egypt: 
Muzzr BEY. 

For Spain: 
ANGEL MANSI. 
EMILIO 0. DE NA.VASQUES. 

For France: (May 3, l875,) 
B. D'HARCOURT. 

For Great Britain : 
WM. J.A.S. P .AGE. 

For Greece: 
A. MANSOLAS. 
A. H. BET.A.NT. 

For ltaly: 
TANTESIO. 

For Luxemburg: 
VoN RoEBE. 

For Norway.: 
o. OPPEN. 

For tbe Netherlands: 
IlOFS'.l'EDE. 
B. SWEERTSDELANDASWYBORGII. 

For Portugal: 
EDUARDO LESSA. 

For Rournania: 
GEORGE F. LAJIOVARI. 

For Russia: 
BARON VELHO. 
GEORGES POGGENPOHL. 

For Servia: 
M°LADEN Z. RADOJKOVIT0ll. 

For Sweden: 
W. Roos. 

For Switzerland: 
EUGENE BOREL. 
NAEFF. 
DR. J. HEER. 

For Turkey: 
YA.NCO MACHIDL 
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Ratification. 

Approval. 

Final protocol. 

In case Freuch 
Governrncut does 
not agree-effect. 

Signatures. 

TREATY~GENERAL POSTAL UNION. OCT. 9, 1874. 

Having examined and considered the provisions of the Treaty con
ceruing the formation of a General Postal Union signed at Berne, Switz
erland, 011 the 9th of October, A. D. 1874, a certitied copy of which is 
hereunto annexed, the same is by me, in virtue of the powers vested i11 
the Postmaster-General by law, hereby ratified and approved, by and 
with the ad\'ice and cousent of the President of the United States. 

In witness whereof I have caused the seal of the Post-Office Depart
ment of the United States to be hereto affixed with my signature this 
eighth day of March, 1875. 

(SEAL.] l\1ARSHALL JEWELL, 
Postmaster- General. 

I hereby approve the above-mentioned Treaty, and in testimony 
thereof I have caused the seal of the United States to be affixed hereto. 

(SEA.L.] U. S. GRANT. 

By the President: 
HAMILTON FISH, 

Secretary of State. 
W ASIIINGT0N, March 8, 1875. 

Protocolc Final Relatif au Traite. 

Les sonssigncs plenipotentiaires 
des Gouvernements des pays qui 
ont signe anjourd'hui le traite con
cernant la creation d'une • Union 
generale des Postes, sont convenus 
de cc qui suit: 

Dans le cas ou le Gouvernement 
frangais, qui s'est reserve le proto
cole ouvert et qui figure en conse
quence au nomhre des parties con
tractantes au traHe sans y avoir 
encore donne son adhesion, ne se 
deciderait pas a le signer, ce traite 
n'en sera pas moins definitif et ob
ligatoire pour toutes les autres par
ties contractantes dont Jes repre
sentants l'ont signe aujonr<l'hui. 

En foi de quoi Jes plenipotenti
aires ci <lessons ont drcss6 le pre
sent protocole final qui aura la 
mcme force et la meme valour que 
si lcs dispositions qu'il contient 
etaient inscrees dans le traite lui
meme, et iJs l'ont Signe en Ull 

exemplaire qui restera depose aux 
archives du Gouvernement de la 
Confederation tcuisse et dont une 
copie sera rcmise a chaque partie. • 

Berne, Octobre o, 187 4. 

Pour l'A.llemagne: 
STEPHAN. 
GUN'rHER. 

Pour l'Autricbe: 
LE BARON DE KOLBENSTEINER. 
PILHAL. 

Pour la Hongrie : 
1\1. GERYAY. 
P. HEIM. 

Final Protovol Relative to the Treaty. 

The undersigned plenipotentia
ries of the Governments of the 
countries which have to-day signed 
the treaty concerning the forma
tion of' a General Postal Union,have 
agreed as follows : 

In case the French Government, 
which bas reserved to itself the 
open protocol, and which appears 
in consequence in the number of 
the contracting parties to the treaty 
without having yet given to it its 
adherence, should decide not to sign 
it, this treat.v shall be no le8s defin
itive and obligatory for all the other 
contracting parties whose repre
sentatives have signed it to-day. 

In faith of which the undersigned 
plenipotentiaries have prepared the 
present final protocol, which shall 
have the same force and value as if 
tbe provisions it contains were in
serted in the treaty itself, and they 
have signed one. copy of it, which 
shall remain in the archives of the 
GovernmentoftheSwissConfodera
tion, and a copy of which shall be 
given to each party. 

Berne, October 9, 1874. 

For Germany: 
STEPHAN. 
G-0-NTHER, 

For Austria: 
LE BARON DE KOLBENSTEINER. 
PILHAL. 

For Hungary : 
l\i. GERVAY. 
P. HEIM. 
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Pour la Belgique: 
FASSIAUX. 
VINCHEN'.l'. 
J. GIFE. 

Pour le Danemark: 
FENGER. 

Pour l'Egypte : 
1\1.uzzr BEY. 

Pour l'Espagne: 
ANGEL 1\1.A.NSI. 
EMILIO 0. DE NAVASQUES. 

Pour les Etats-Unis d'Am6rique: 
JOSEPH H. BLACKFAN. 

Pour la Grandc-Bretagne: 
W.J.P.A.G-E. 

Pour la Grece: 
A. MANSOLAS. 
A. H. BET.A.NT. 

Pour l'Italie: 
TANTESIO. 

Pour le Luxembourg : 
V. DEROEBE. 

Pour Ia N orvege : 
0. OPPEN. 

Pour Jes Pays-Bas: 
HOFSTEDE. 
B. SWEERTS DE LAND.AS WY

BORGH. 
Pour le Portugal: 

EDUARDO LESSA. 
Pour la Roumanie: · 

GEORGE F. LAHOVARI. 
Pour la Russie : 

BARON VELHO. 
GEORGES POGGENPOIIL. 

Pour la Serbie : 
• ML.A.DEN Z. RAD0JKOVITCH. 

Pour hi Suede : 
W. Roos. 

Pour la Suisse: 
EUGENE BOREL. 
NAEFF. 
DR. J. HEER. 

Pour la Turquie: 
YANC0 l\f.A.CIUDI. 

For Belgium : 
FASSI.A.UX. 
VINCHENT. 
J. GIFE. 

For Denmark : 
FENGER. 

For Egypt: 
Muzzr BEY. 

For Spain: 
ANGEL MANSI. 
EMILIO 0. DE NAVASQUES. 

For the United States of America: 
J0SEPII II. BLACKFAN. 

.For Great Britain, 
W. J. PAGE. 

For Greece: 
A. l\'I.A.NSOLAS, 
A.H. BE'l'.A.N'l'. 

For Italy: 
TANTESIO, 

For Lux em burg : 
V.DE RoEim. 

For Norway: 
0. OPPEN. 

For the Netherlands: 
BOFSTEDE. 
B. SWEERTS DE LAND.AS WY

IlORGH. 
For Portugal: 

EDUARDO LESSA. 
For Rounmnia : 

GEORGE l◄'. LAHOVARI. 
For Russia: 

BARON VELHO. 
GEORGES POGGENPOHL. 

For Servia: 
ML.A.DEN Z. RADOJKOVITCH. 

For Sweden: 
W. Roos. 

For Switzerland: 
EUGENE BOREL. 
NAEFF. 
DR. J. HEER: 

For Turkey: 
Y ANCO 1\1.A.CH.IDI. 

Haying examiued and considered the final protocol relative to the 
Treaty concerning the formation of a General Postal Union, signed at 
Berne, October 9, 1874, the same is by me, in virtue of the powers 
vested in the Postmaster-General by law, llercby ratified and approved, 
hyand with the advice and consent oftlle President of the Uniced States. 

In witness whereof I llave caused the seal of the Post-Office Depart
ment of the United States to l>e hereto affixed with my signature this 
21st day of May, 1875. 

[SEAL.] MAH.SHALL JEWELL, 
Postmaster- General. 

I herebv approve the above-mentioned protocol, and in testimony 
thereof I have caused the seal of the United States to be affixed. 

fSEAL.] U. S. GRANT. 
By the President: 

HAMILTON FISH, 
Secretary of State. 

WASHINGTON, }fay 21, 1875. 

58$) 

Ratification, 

Approval. 
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Proces-verbal. 
Exchange ofrati

iications. 

Le delai pour l'echange des rati
fications ayant ete proroge d'un 
commun accord, les soussignes, 
plenipotentiaires des Gouverne
ments des pays qui ont conclu a 
Berne, le 9 Octobre 1874, le Traite 
concernant la creation d'une Union 
generale des Postes, se sont reuuis 
aujourd'bui a Berne pour proceder 
a l'echange des ratifications de ce 
Traite. 

Conditional ad- Le plenipotentiaire du Gouverne-
hesion of France. ment frarn;ais, Monsieur le comte 

d'Harcourt, a declare que la France 
donne son adhesion an Traite, sauf 
approbation de l'Assemblee natio
nale et movennant les conditions et 
reserves suivantes: 

As to commence- 1° Cette convention pourra n'en
meut. trer en vigueur en ce qui concerne 

la France qu'a partir du l°' Janvier 
1876; 

As to pay for 2° la bonification a payer pour 
te1ritorial transit. le trausit territorial sera reglee 

d'apres le parcours reel; 

As to moclifica- 3° il ne pourra 8tre apporte au-
tious of tariff. cune modification en ce qui touche 

les tarifs inscrits dans le 'l'raite du 
!) Octobre 1874, si ce n'est a l'una
nimite des voix des pays de l'Union 
representcs au Congres. 

Modifications En virtu des pouvoirs speciaux 
agreed to. qui leur ont ete donnes a cet effet et 

qu'ils se sont communiques, Jes 
plenipotentiaires soussignes ont 
declare, au nom de leurs Gouverne
ments respectifs, consentir !es con
ditions et reserves N°• 1 ct 3 ci-des
sus. 

M o d i f i c a t,ion 
amended and 
agreed to. 

La reserve sous N° 2 a egalement 
ete consentie, avec la redaction 
suivante, proposee par le Gouverne
ment russe et a laquelle Monsieur 
le comte d'Harcourt, au nom du 
Gouvernement fran~ais, a declare 
se rallier: 

Amended modifi- "2° La bonification a paser pour 
cation as to territo- le transit territorial sera reg lee 
rial transit. d'apres le parcours reel, mais aux 

memes taxes que cell es etablies par 
le Trait6 constitutif de l'CTnion 
generale des Postes." 

Treaty completed. A pres ces preliminaires, le Traite 
signe a Berne le 9 Octobre 1874 a 
etc complete par !'apposition de la 
signature du delegue de la France, 
et un exemplaire original revetu 
des signatures de toutes parties en 
a etc remis, seance tenante, au 

The delay in the exchange of the 
ratifications baviug been prolonged 
by common consent, the under
signed, plenipotentiaries of the 
Governments of the countries 
whicll concluded at Berne, the 9th 
October, 1874, the '11reaty concern
ing the formation of a general Pos
tal Union, met at Berne this day 
in order to exchange the ratifica
tions of the said Treaty. 

The plenipotentiary of the French 
Government, Count d'Harcourt, an
nounced that France gives its ad
hesion to the Treaty, subject to tlie 
approval of the National Assembly, 
upon the following conditions and 
with the following reserva;tions : 

1st. This convention may enter 
into effect, so far as France is con
cerned, as late as tlrn 1st of Janu
ary, 1876; 

2d. The compensation to be paid 
for territorial transit shall be ad
justed according to the actual route 
traversed; 

3d. There shall be no modification 
made iu relation to the tariffs estab
lished in the Treaty of the 9th Oc
tolJer, 1874, except by the unani
mous vote of the countries of the 
Union represented at the Congress. 

By virtue of the special powers 
given them for the purpose and 
which they have communicated, 
the undersigned plenipotentiaries 
have announced, in the name of 
their respecti\·e Governments, 
their assent to the conditions and 
reservations Nos. 1 and 3 above. 

The reservation under No. 2 was 
also agreed to, with the foliowing 
wording, proposed by the Govern
ment of Russia and accepted in 
the name of the French Govern
ment by Count d'Barcourt: 

'' 2<1. The compensation to be 
paid for territorial transit shall be 
adjusted according to the actual 
route traversed, hut at the same 
rates as those established by the 
Treaty constituting the general 
Postal Union." 

After these preliminaries, the 
Treaty signed at Berne, October O, 
1874, was completed by the affixing 
of the signature of the delegate of 
France, and an original copy bear
iug tlie siguatures of all the parties 
was presented pending the session, 
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plenipotcntiaire de cbacun des 22 
pays qui composent l'Union. 

Puis il a ete procede a l'examen 
des actes de ratification. Les 
instruments des actes de ratifica
tion de tous les pa;ys dont les 
delegues ontsigue le Traite, a Berne 
le 9 Octobre 1874, savoir de l'Alle
magne, de l'Autriche-Hongrie, de 
la Belgique, du Danemark, de 
l'Egypte, de l'Espagne: des Etats
TI nis d'Amerique, de la Gra.nde
Bretagne, dt • 1a Grece, de l'ltalie, 
du Luxembourg, des Pays-Bas, du 
Portugal, de la Roumanie, de la 
Russie, de la Serbie, de la Suede et 
de la Nordige, de la Suisse et de 
la Turquie, ont ete trouves en 
bonne et due forme, et, conforme
ment it ce qui a ete couvenu entre 
tons les bauts Gouvernements con
tractants, ils demeureront deposes 
dans les archives de la Confedera
tion suisse. 

En ce qui concerne l'acte de rati
fi_cation de la France, qui ne pourra 
8tre depose qu'apres que le Traite 
aura re<;u l'approbation de l' As
semblee nationale, il a ete convenu, 
d'un commun acconl, que cet acte 
sera re<tu par le Oonseil federal 
suisse, qui donnera avis de cette 
remise aux autres parties contrac
tantes. 

En foi de quoi, les soussignes ont 
dresse le present proces-verbal, 
qu'ils ont revetu de leurs signatures. 

Fait a Berne, le 3 Mai, 1875, en 
21 expeditions, dont une restera 
deposee dans les archives de la 
Confederation suisse, pour accom
pagner les instruments des actes 
de mtification. 

Pour les Etats-U nis d' Amerique: 
HORACE RUBLEE. 

Pour l' Allemagne : 
GENERAL DE ROEDER. 

Pour l'Autriche et la Hongrie: 
O1'TENFELS. 

Pour la Belgique : 
HUilERT D0LEZ, 

Pour le Danernark : 
GALIFFE. 

Pour l'Egypte: 
MuzzrBEY. 

Pour l'Espagne : 
LE VICOMPTE DE MANZANERA., 

Pour la France : 
B. D'HAROOURT. 

to the plenipotentiary of each of 
the 22 countries which form the 
Union. 

The acts of ratification were then Acts of ratifica
examined. The instruments of the tion examincu. 
acts of ratification of all the coun-
tries, the delegates from which 
signed the 'l'reaty at Berne, tbe 9th 
October, 1874, viz: Germany, Aus-
tria-Hungary, Belgium, Dl·umark, 
Egypt, Spain, the United States of 
America, Great Britain, Greece, 
Italy, Luxemburg, the Netherlands, 
Portugal, Roumania, Russia, Ser-
via, Sweden and Norway, Switzer-
land, and Turkey, were found in Found correct. 
good and due form, and in conform-
ity to the agreement between all 
the high contracting Governments, 
they, will remain deposited in tlle \Vhcredcpositcd. 
archfres of the Swiss Confederation. 

In relation to the act of rati:6ca- French act of 
tion of France, wllich can ouly be ratification. 
deposited after the. Treaty bas re-
ceived the approval of the Nation-
al Assembly, it was agreed by com-
mon consent, that this act should 
be received by the Swiss Federal 
Council, which shall give notice of ~~tice of it~ re-

• its remission to the other contract- m1ss1011 to !Jeg1ven. 
ing parties. 

In testimony of which the under- Signatures. 
signed have prepared the present 
proces-verbal, and have appended 
their signatures thereto. 

Done at Berne, the 3d May, 1875, 
in 21 copies, one of which shall re
main placed in the archives of the 
Swiss Confederation, to accompany 
the instruments of the acts of rati
fication. 

Fortbe UnitedStatesofAmerica: 
HOR.A.OE RUBLEE. 

For Germany : 
GENERAL DE ROEDER. 

For Austria and Hungary: 
OTTENFELS. 

Bor Belgium: 
HUBERT D0LEZ. 

For Denmark: 
GALIFFE, 

For Egypt: 
Muzzr BEY. 

For Spain: 
LE VIC0J.VlP'l.'E DE lVfANZANERA. 

For France: 
B. D'H.A.ROOUR'I.'. 
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Pour la GrandeBretagne: 
ALAN MACLEAN. 

For Great Britain: 
ALAN MACLEAN. 

Pour la Grece: For Greece: 
A.H. BE'l'ANT. A.H. BETANT. 

Pour l'Italie: For Ital_}': 
MELEGARI, MELEGARI. 

Pour le Luxembourg: 
V. DE HOEBE. 

For Luxemburg: 
V. DE ROEBE. 

Pour les l'ays-Bas: 
J. G. SUTER-VERMEULEN. 

For the Netherlands: 
J. G. SUTER-VERMEULEN. 

For Portugal : Pour le Portugal : 
LE COMTE DAS ALCA90VAS 

LUIZ. 
D. LE COMTE DAS ALCAQOVAS D 

LUIZ. 
Pour la Roumanie: For Roumania: 

CTE. VRANAS. CTE. VRANA.S. 
Pour la Russie : • .Fo.r Russia : 

M. GOR'l'CUACOW. 
Pour la Serbie: 

R ZUKITCH, 
Pour la Suede et la Norvege: 

A. l\L DE SCHAECIL 
Pour la Suisse: 

SCHERER. 
EUGENE BOREL. 

Pour la Turquie: 
YA.NCO MACRIDI. 

l\L GORTCHACOW. 
-I~or Servia: 

R. ZumTCH. 
.For Swedt>n and Norway: 

A. M. DE ScrrAEmL 
For Switzerland: 

SCHERER. 
EUGENE BOREL. 

For Turkey: 
Y ANCO MACRIDI. 

JJeta,iled regulations for the Execution of the Treaty eoncerning the fonna
tion of a General Postal Union, concluded at Berne, October O, 1874. 

[NOTE.-These detailed regulations, as signed, were in the French language only, 
The English translation has been added in Washington.] 

Detailed rcgnla- REGLEMENT DE DETAIL E'.r 
tions. D'ORDRE pour l'execution du 

trnite concernantlacreation d'une 
Union generale des Postes, con
clu a Berne, le O Octobre 187 4. 

Preliminary, Les soussignes, vu l'article 13 
du traite concernant la creation 
<l'une Union generale des Postes, 
du 9 Octobre 1874, ont, au nom 
de leurs Administrations respec
tives, arrete d'un commun accord 
]es mesures snivantes, pour assurer 
!'execution du dit traite: 

I. 

DETAILED REGULATIONS for the 
execution of the Treaty concern
ing the formation of a General 
Postal Union, concluded at 
Berne, the 9th of October, 1874. 

The undersigned, with reference 
to Article 13ofthe Treaty of the 9th 
October, 1874, concerning the for
mation of a Geueral Postal Union, 
have, in the name of theirrespecti ve 
Administratious, by common con
sent, agreed npon the following 
measures for ensuring the execution 
of the said treaty: 

I. 

Taxes des correspondanccs dans Rates of Postage within the Union 
l'Union. 

Rates of postage Les Administrations faisant par-
within the Union. tie de l'Union se communiqueront 

reciproquement les taxes qu'elles 
auront, adoptees <JD conforrnite des 
articles 3, 4 et 5 du traite pour 
les lettres affranchies et non af-

The Administrations composing 
the Union shall communicate recip
rocally the rates of postage which 
they shall have adopted in con
formity with Articles 3, 4, and 5 of 
tl10 treaty, for paid and unpaid 
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